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Havdallah dlcad

Blessings

(lai-dai-dai-dai-dai-dai-dai…)  (2x)
Wine
Barukh ata Adonai Eloheinu 
Melekh ha'olam
Bo'rei peri hagafen, Borei peri hagafen
Spices

...Borei minei vesamim

Flame

...Borei m'orei ha'esh

Separation
...Hamavdil ben kodesh l’hol, ben or
l’hoshekh ben yisrael l’amim ben yom
ha’shvi’i, l’sheshet y’mei ha ma’aseh,

Barukh atah Adonai ha‘mavdil ben
kodesh l‘hol

zekxa

Wine
,ml̈Ÿerd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl¡̀  ï §i dz̈ ©̀  KExÄ

:o ¤tb̈ ©d i ¦x §t ` ¥xŸeA

Spices
:mi ¦nÿ §a i¥pi ¦n ` ¥xŸeA...

 
Flame

:W ¥̀ d̈ i ¥xŸe` §n ` ¥xŸeA...

Separation
xŸe` oi ¥a ,lŸeg §l W ¤cŸw oi ¥a li ¦c §a ©n ©d...

 ,K ¤yŸg §l
i ¦ri ¦a §y ©d mŸei oi ¥a ,mi ¦n©rl̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i oi ¥a

 ,d ¤y£r ©n ©d i ¥n §i z ¤y ¥y §l
:lŸeg §l W ¤cŸw oi ¥a li ¦c §a ©n ©d ,ii dz̈ ©̀  KExÄ

Shavua Tov  aeh reay

Eliyahu haNavi
Eliyahu haTishbi
Eliyahu Eliyahu Eliyahu ha Giladi
Bimheira, b’yameinu, Yavo eleinu
Im Mashiah ben David, im Mashiah ben
David

Edï ¦l ¥̀  ,i ¦A §W ¦Y ©d Edï ¦l ¥̀  ,`i ¦ap̈ ©d Edï ¦l ¥̀
m ¦r Epi¥l ¥̀  Ÿ̀eaï Epi ¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A i ¦cr̈ §l ¦b ©d

c ¦ec̈ o ¤A ©gi ¦Wn̈



Selihot  zegilq

Niggun Elul lel` oebp
Torah Scrolls are changed to white

Elohai 

Elohai n’shama shenatata bi
Tehora hi, tehora hi
Atah veratah, atah yetzarta
V’ata m’shamra b’kirbi.
Tehora hi

idl`
 

.`i ¦d dẍed §h i ¦A Ÿ ©zP̈ ¤W dn̈Ẅ §p .i ©dl¡̀
dŸ ©̀ §e .DŸ §x ©v §i dŸ ©̀  .Dz̈`ẍ §a dŸ ©̀

.i ¦A §x ¦w §A Dẍ §O ©W §n
.`i ¦d dẍed §h

My God, the soul which You have placed within me
is pure. You have created it; You have formed it;

You preserve it within me. 
It is pure.

13 Attributes 

Adonai, Adonai, El rahum v’hanun, 
erekh apayim v’rav hesed v’emet, 
notzer hesed la’alafim, 
noseh avon v’afesha v’hata’ah v’nakeh.

zecin b"i

m¦i©R ©̀  K ¤x¬¤̀  oE®P ©g §e mE g ©x l¬¥̀  'd | 'd
¬̀¥UŸp mi ½¦tl̈£̀ l̈ Æc ¤qÆ¤g x¬¥vŸp | z«¤n¡̀ ¤e c ¤q¬¤gÎa ©x §e

.Æd ¥T©p §e d®῭ Ḧ ©g §e r ©W¤të oer̈

“The LORD! the LORD! a God compassionate and gracious,
slow to anger, abounding in kindness and faithfulness,

extending kindness to the thousandth generation, forgiving
iniquity, transgression, and sin.
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Vidui

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu
dofi. He’evinu, v’hirshanu, zadnu,
hamasnu, tafalnu sheker. Ya’aznu ra,
kizavnu, latznu, maradnu, ni’atznu. 
Sararnu, avinu, pashanu, tzararnu,
kishinu oref. Rashanu, shihatnu, ti’avnu,
titanu.

ieciee

.i ¦tŸ «C Ep §x«©A ¦C .Ep §l«©fB̈ .Ep §c«©bÄ .Ep §n «©W ῭
Ep §l«©tḧ .Ep §q«©ng̈ .Ep §c«©f .Ep §r «©W §x ¦d §e .Epi «¦e¡r ¤d

.Ep §c «©xn̈ .Ep §v«©l .Ep §a«©G ¦M .rẍ Ep §v«©rï .x ¤w«¤W
.Ep §x «©xv̈ .Ep §r «©WR̈ .Epi «¦er̈ .Ep §x «©xq̈ .Ep §v«©̀ ¦p
.Ep §a«©r ¦Y .Ep §z«©g ¦W .Ep §r «©Wẍ .s ¤xŸ«r Epi «¦X ¦w

:Ep §r«Ÿ §r ¦Y .Epi«¦rŸ

We have:
tresspassed, dealt treacherously, robbed, spoken slander, acted perversely, done wrong,

acted presumptuously, done violence, practiced deceit, counseled evil, spoken falsehood,
scoffed, revolted, blasphemed, rebelled, committed iniquity, transgressed, oppressed,

been stiff-necked, acted wickedly, dealt corruptly, committed abomination, gone astray,
led others astray.

Emet
Emet, Emet (2x)
Aah - Aah - Aah
Emet Ata hu Rishon, 
Ata hu aharon
U’mibaladekha 
Ein lanu melekh, Ein lanu Go’el,
U’moshia (Repeat)

zn`
`Ed dŸ ©̀ §e oŸeW` ¦x `Ed dŸ ©̀  z ¤n¡̀

oi ¥̀  K¤l«¤n Ep«l̈ oi ¥̀  Li «¤cr̈ §l ©A ¦nE oŸex£g ©̀
: ©ri «¦WŸenE l ¥̀ ŸeB Ep«l̈

Truly, You are First and You are Last,
 and we have no king, we have no redeemer, or deliverer besides You.
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Shiviti

Shiviti      Havayah     l’negdi tamid  (2x)
Havaya,   Havaya,   Havaya 
Ahava,     Ahava,      Ahava    (repeat
both)

iziey

ci®¦nz̈ i ´¦C §b¤p §l 'd i ¦zi Ä¦E ¦W
dï ©e£d

dä ©d£̀

I am ever mindful of God’s presence.
God
Love

 

Lev Tahor

Lev tahor b’ra li Elohim
V’ruah nakhon hadesh hadesh b'kirbi
Al tashlikheni      mi'lfanekha
V'ru’ah kodshekha al tikah mimeni

xedh al

 mi®¦dŸl¡̀  i´¦lÎ`ẍ §A xŸed †ḧ á¥l
 :i «¦A §x ¦w §A W¬¥C ©g oŸe Àk Œp̈ ©gE ¬x §e

 Li®¤pẗ §N ¦n i ¦p¬¥ki ¦l §W ©YÎl ©̀
:i ¦P«¤O ¦n g¬©T ¦YÎl ©̀  ÀL §W §c Œẅ ©gE ¬x §e

Fashion a pure heart for me, O God; create in me a steadfast spirit. Do not cast me out of
Your presence, or take Your holy spirit away from me.

Avinu Malkeinu epkln epia`

Ep«Ä oi ¥̀  i ¦M Ep«¥p£r ©e Ep«¥Pg̈ Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
 .mi ¦U£r ©n

.Ep«¥ri ¦WŸed §e c ¤q«¤gë dẅc̈ §v Ep«Ö ¦r d ¥U£r

Avinu Malkeinu, haneinu va’aneinu 
ki ein banu ma’asim
Asei eemanu, tzedakah va’hesed
v’hoshi’einu.

Our Father, Our King, favor us and answer us for we have no accomplishments;
deal with us charitably, with mercy, and save us.
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Va’ani Ashir

Va’ani ashir uzekha
Va’aranein laboker hasdekha
Ki hayita misgav li,
U’manos b’yom tzar li.

U----u-----u-zi eileikha azameirah
azameirah   (4x)

xiy` ip`e
‹L¤G ªr xi´¦W ῭  | i³¦p£̀ ©e

L¬¤C §q Å©g x ¤w ÀŸA©l o¬¥P ©x£̀ ©e
i®¦l áB̈ §U ¦n z̈í ¦id̈Îi «¦M

:i«¦lÎx ©v mŸeí §A qŸeÀpn̈ ŒE

i¬¥dŸl¡̀  i À¦A©B §U Œ¦n mi¬¦dŸl¡̀Îi «¦M dẍ®¥O©f£̀  Lí ¤l ¥̀  i ¦G †ªr
:i «¦C §q ©g

And I will sing of Your strength, 
extol each morning Your faithfulness; 

for You have been my haven, a refuge in time of trouble. 
O my strength, to You I sing hymns; 

for God is my haven, my faithful God.

Ana
Ana El na r’fah na la

 dp`
Dl̈ `p̈ `ẗ §x `p̈ l ¥̀  dp`

Please, God, heal her!

Sim Shalom

Sim shalom tovah u’vrakha, hayim
hen vahesed v’rahamim.

mely miy

c¤q«¤gë o ¥g mi ¦I ©g ,dk̈ẍ §aE däFh mFlẄ mi ¦U
.mi ¦n£g ©x §e

Grant peace with happiness, blessing, life, grace, love and mercy.

Mourner’s Kaddish mezi yicw

Niggun Tishrei ixyz oebp
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